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I. Введение
· Курс «Современные языки» занимает значительное место в учебном плане Государственного университета медицины и фармации им. Николая Тестемицану, современные языки (английский и французский) наделены статусом «lingua franca» и являются рабочими языками институтов ЕС. Объединение Болонского процесса и европейских стандартов требует обеспечения качества языка и компетентности как приоритетных задач для интеграции образования на европейском пространстве.

· В соответствии с этими стандартами, курс «Современные языки (терминологический язык)» представляет собой практический курс, разработанный для студентов-медиков для практического применения и активного использования в процессе обучения и работы. Курс «Современные языки»  (терминологический язык) направлен на формирование языковых компетенций, установленных Европейской системой уровней владения иностранным языком (CECRL), разработанной Советом Европы. Курс современных языков (терминологический язык) направлен на усвоение необходимой медицинской терминологии, формирование у студентов-фармацевтов стабильных языковых навыков, необходимых для академической мобильности, межкультурной и профессиональной интеграции.

· Формирующая направленность высшего образования и подготовки студентов-медиков являются ориентиром для профессиональной подготовки медицинского персонала для устного общения на иностранном языке, для облегчения общения в международном пространстве, для сотрудничества в области медицины и для достижения конкурентоспособности на рынке труда.

· Задача (цель)  учебной программы в профессиональном обучении
Изучение одного из иностранных языков в профессиональном аспекте способствует развитию профессиональных способностей, знаний и отношений путем изучения других дисциплин с разнообразным содержанием.

· Язык/языки преподавания дисциплины: английский, французский.
· Целевая аудитория: студенты первого курса, факультета Медицина I, специальность «Медицина».
II. Управление дисциплиной
	Код дисциплины
	G.01.O.005 / G.01.O.014

	Название дисциплины
	Английский язык/ французский язык 

	Ответственный (е) за дисциплину
	В. Казак, В. Волощук

	Курс 
	
	Семестры
	I/II

	Общее количество часов, включая:
	150

	Практические
	30+30
	Индивидуальная работа
	60+30

	Форма оценки знаний
	Э*/Э*
	Количество кредитов
	3+2


III. Цели обучения дисциплине 

По окончанию изучения дисциплины студент сможет:

· На уровне знания и понимания:
• знать особенности языка и терминологии в общей зарубежной медицине;

• определять специальные символы и особенности медицинского языка;

• накапливать достоверный специализированный словарь для корректного общения в рамках профессиональной деятельности;

• знать механизмы формирования и особенности профессионального сообщения или оповещения;

• определять грамматические структуры, характерные для профессионально иностранного языка;

• определять медицинский язык для последующего использования лингвистических и коммуникативных навыков (устное и письменное выражение);

• знать основные принципы и понятия общей медицины, необходимые для дальнейшего сотрудничества и участия в международных конференциях / проектах.

· На прикладном уровне:
• различать и интерпретировать некоторые идеи, проекты, процессы, теоретическое и практическое содержание дисциплины;

• применять навыки чтения (статьи), курсивного (понимание содержания специализированного текста), выборочного (обобщение информации) и общего (полное понимание содержания текста);

• воспроизводить текст на иностранном языке;

• использовать перевод текстов, статей, документов, рецептов на иностранных языках;

• применять письменные и устные языковые навыки в контексте общения врач-пациент, врач-врач;

• развивать возможности отбора, синтеза и обобщения;

• применять знания, полученные в учебных ситуациях: диалоги, проекты, национальные и международные конференции, выступления и т.д.;

• развивать коммуникативные навыки для организации дискуссий, диалогов, тематических дискуссий в профессиональных ситуациях.

· На уровне интеграции:
• уметь оценивать роль иностранного языка в профессиональном контексте в профессиональной подготовке будущего врача;

• уметь использовать знания и навыки общения в профессиональной среде, используя темы, 

связанные со здравоохранением, для развития межкультурного и междисциплинарного диалога;

• быть способным применять знания, полученные в исследовательской / письменной деятельности специализированных работ на иностранном языке;

• применять аналитические и обобщающие навыки отбора информации из достоверных

 источников и представлять её в устной или письменной форме;

• уметь учиться тому, что будет способствовать продвижению на профессиональном поприще.

IV. Предварительные условия и требования 
• знать общие положения языка обучения;

• обладать IT-компетенциями (использование интернета);

• иметь возможность общаться и работать в команде;

• обладать такими качествами, как: толерантность, сострадание, самостоятельность.
V. Тематика и приблизительное распределение часов 

Курсы (лекции), практические работы/ лабораторные работы/семинары и индивидуальные работы (Английский/французкий  язык, I семестр)
	Nr.
d/o
	ТЕМА 
	Количество часов

	
	
	Лекции
	Практическая работа
	Индивидуальная работа

	1. 
	Введение. Понятия здоровья и благополучия пациента. Профессия медицинской сестры. Профиль и компетенции.
	
	4
	6

	2. 
	Общие определения человеческого тела. Структура и функции. Понятия о системе органов.
	
	2
	6


	3. 
	Костная система. Функции костной системы. Компоненты костной системы: кости, суставы и костная ткань. Уход и поддержание здоровья костной системы.
	
	2
	5

	4. 
	Мышечная система. Общая структура мышц. Типы мышц. Уход и поддержание здоровья мышечной системы.
	
	2
	5

	5. 
	Нервная система. Структура и организация нервной системы. Центральная и периферическая нервная система. Здоровый образ жизни и его влияние на нервную систему.
	
	2
	5

	6. 
	Что такое кровь? Функции и состав крови. Группа крови и совместимость.
	
	2
	5

	7. 
	Сердечно-сосудистая система. Структура сердца. Типы сосудов и их характеристики.
	
	2
	6

	8. 
	Дыхательная система. Физиология дыхания. Уход и поддержание здоровья дыхательной системы.
	
	2
	5

	9. 
	Пищеварительная система. Органические компоненты пищеварительной системы. Важность питания и здорового питания.
	
	2
	5

	10. 
	Микроорганизмы. Классификация микроорганизмов. Взаимодействие микроорганизмов с окружающей средой и другими организмами. Влияние микроорганизмов на жизнь и окружающую среду.
	
	2
	6

	11. 
	Иммунная система. Врожденная и адаптивная иммунная система. Иммунная толерантность и аутоиммунные заболевания. Иммунная система и здоровье.
	
	4
	6

	12. 
	Итоговое тестирование.
	
	2
	

	13. 
	Экзамен. 
	
	2
	

	 
	Итого
	
	30
	60

	
	Итого
	
	90


Курсы (лекции), практические работы/ лабораторные работы/семинары и индивидуальные работы (Английский/французкий   язык, II семестр)

	Nr.
d/o
	ТЕМА 
	Количество часов

	
	
	Лекции
	Практическая работа
	Индивидуальная работа

	1. 
	Уход за пациентами в стационаре и амбулаторно. Процедуры поступления и оценки пациента в стационаре/амбулаторно. Важность качественного и персонализированного ухода за пациентами.
	
	4
	4

	2. 
	Медицинский персонал в больнице и клинике. Роль персонала в уходе за пациентами и функционировании медицинских учреждений. Этические нормы и профессиональные обязанности.
	
	2
	4

	3. 
	Госпитализация и выписка пациентов. Критерии госпитализации пациентов. Регистрация актуальных данных и документирование госпитализации. Критерии выписки пациентов. Мониторинг пациента после выписки.
	
	2
	4

	4. 
	Несчастные случаи и экстренные случаи. Виды несчастных случаев и экстренных случаев. Управление экстренными ситуациями и расстановка приоритетов.
	
	2
	2

	5. 
	Семиология. Роль клинических признаков и симптомов в диагностике. Параклинические исследования (например, анализы крови, медицинская визуализация). Дифференциальная диагностика и интерпретация результатов.
	
	2
	2

	6. 
	Мониторинг жизненных показателей пациента. Роль жизненных показателей в оценке состояния пациента. Оборудование и методы мониторинга. Интерпретация и оценка жизненных показателей.
	
	2
	2

	7. 
	Управление болью. Виды боли и их оценка. Оценка влияния боли на качество жизни. Подходы и стратегии в управлении болью.
	
	2
	2

	8. 
	Диета и питание. Питание и профилактика хронических заболеваний (ожирение, диабет, сердечно-сосудистые болезни и др.). Стратегии изменения диеты и принятие здорового образа жизни.
	
	2
	2

	9. 
	Уход за пациентами с психическими и ментальными расстройствами. Определения и основные концепции. Терапевтические подходы в уходе за пациентами с психическими и ментальными расстройствами.
	
	2
	4

	10. 
	Гериатрический и паллиативный уход. Физиологические и психологические аспекты старения. Оценка и планирование гериатрического ухода. Уход на дому и услуги по уходу в сообществе.
	
	2
	4

	11. 
	Правила гигиены. Важность правил гигиены в медицинской среде. Средства индивидуальной защиты (СИЗ). Профилактика распространения инфекций.
	
	4
	4

	12. 
	Итоговое тестирование.
	
	2
	

	13. 
	Экзамен.
	
	2
	

	 
	Итого
	
	30
	30

	
	Итого
	
	60


VI. ПРАКТИЧЕСКИЕ НАВЫКИ ПРИОБРЕТЕННЫЕ ПО окончанию ИЗУчения дисциплины 

Обязательными практическими навыками являются:

· ...

· ...

(Обязательный раздел для дисциплин по специальности, для фундаментальных дисциплин - в зависимости от специфики дисциплины)

Примечание: будут перечислены основные практические навыки, характерные для данной дисциплины, обязательные для освоения каждым студентом во время модуля. Они послужат основой для этапа оценки практических навыков и составят портфолио учебной программы.

VII. ПРИМЕРНЫЕ Цели И ТЕМЫ (АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК)
	Цели
	Темы

	Тема (глава) I. Основные концепции здоровья и его принципы.




	· Определять концепции и принципы продвижения здоровья.

· Знать обязанности и миссию медицинского ассистента.

· Продемонстрировать навыки анализа и систематизации знаний.

· Применять знания об этических принципах в повседневной жизни.

· Интегрировать грамматические аспекты с помощью разнообразных упражнений (дополнение, ассоциация, идентификация).
	1.
Введение. Концепции здоровья и благополучия пациента. Профессия медицинской сестры. Профиль и компетенции. Грамматика. Артикль / Настоящее время. Аудио-видеоматериалы.

	Тема (глава) II. Анатомия человека

	· Определять терминологию, специфичную для каждой системы человеческого тела, и объяснять ключевые слова, связанные со структурами и функциями этих систем.

· Знать структуру, функцию и патологии каждой системы, идентифицируя актуальную информацию из научных источников и медицинских статей.

· Продемонстрировать способность различать и правильно использовать специфические термины в предложениях и высказываниях, как в письменной, так и в устной форме.

· Применять медицинскую терминологию и знания в обсуждениях и различных контекстах, а также при представлении выводов о функционировании систем тела.

· Интегрировать информацию о каждой системе для концептуализации взаимосвязей между ними и подчеркивать важность медицинского английского языка в научной коммуникации и международном сотрудничестве.
	1.
Введение в человеческое тело. Определение понятия человеческого тела и его основных структур. Описание общих функций организма человека. Грамматика: Артикль (I)

	
	2.
Скелетная система. Кости, суставы, хрящи. Функции скелетной системы. Типы костей и их роли в организме. Грамматика: Артикль (II)



	
	3.
Мышечная система. Типы мышц. Функции мышечной системы. Грамматика: Исчисляемые существительные

	
	4.
Нервная система человека. Структура центральной и периферической нервных систем. Функции нервной системы в передаче импульсов и контроле функций организма. Типы нервных клеток и их роли. Грамматика: Неисчисляемые существительные

	
	5.
Что такое кровь? Клетки, плазма, тромбоциты. Функции крови в транспортировке веществ, свертывании и иммунной защите. Грамматика: Есть/Имеется (I)

	
	6.
Сердечно-сосудистая система. Строение сердца. Типы сосудов. Кровообращение. Основные компоненты сердечно-сосудистой системы и их роли. Грамматика: Есть/Имеется (II)

	
	7.
Дыхательная система. Описание структур, участвующих в дыхании: легкие, трахея, бронхи. Газообмен в легких. Факторы, регулирующие дыхание. Грамматика: Глагол to be

	
	8.
Пищеварительная система. Представление органов, участвующих в пищеварении: желудок, тонкий и толстый кишечник, печень, поджелудочная железа. Описание процессов пищеварения и усвоения питательных веществ. Определение функций пищеварительной системы в расщеплении и усвоении пищи. Грамматика: Дача инструкций

	
	9.
Микроорганизмы. Определение микроорганизмов и их классификация. Описание роли микроорганизмов в окружающей среде и в человеческом организме. Определение преимуществ и рисков, связанных с микроорганизмами. Грамматика: Настоящее простое время

	
	10.
Иммунная система. Представление структур иммунной системы: лимфоциты, антитела, лимфатические органы. Описание механизмов защиты от инфекций. Определение роли иммунной системы в поддержании здоровья и борьбе с болезнями. Грамматика: Настоящее время

	Тема (глава) III. Медицинская команда. Уход за пациентом.

	· Определять процедуры приема и оценки пациентов, важность персонализированного ухода и критерии госпитализации и выписки.

· Знать виды несчастных случаев и экстренных ситуаций, а также методы их управления.

· Продемонстрировать правильное использование предлогов и прилагательных, специфичных для медицинского контекста.

· Применять правильные процедуры документирования и мониторинга пациентов, включая после выписки.

· Интегрировать информацию из видео материалов с теорией и практикой, касающимися госпитализации, выписки и управления экстренными ситуациями.
	1. Амбулаторное и стационарное лечение. Различия между амбулаторным и госпитальным уходом. Первоначальная оценка и планирование ухода. Эффективное взаимодействие с пациентом. Грамматика: Прошедшее простое время.



	
	2. Госпитализация и выписка пациентов. Критерии госпитализации пациентов. Регистрация необходимых данных и документация госпитализации. Критерии выписки пациентов. Мониторинг пациента после выписки. Грамматика. Прилагательные –ed/-ing(I)/ Прилагательные –ique, -iste, -isant, -able. Видеоматериалы. 



	
	3. Несчастные случаи и экстренные ситуации. Типы несчастных случаев и экстренных ситуаций. Управление экстренными ситуациями и установление приоритетов. Грамматика. Прилагательные –ed/-ing(II)/ Прилагательные –age, -ien, -ne, -âtre. Видеоматериалы.

	
	

	Тема (глава) IV. Общее медицинское обслуживание: функции и обязанности.

	· Определять ключевые концепции в семиологии, параклинических исследованиях и управлении болью.

· Знать важность жизненных признаков и стратегии профилактики хронических заболеваний.

· Продемонстрировать использование оборудования для мониторинга жизненных признаков.

· Применять концепции в клинических сценариях и стратегии управления болью.

· Интегрировать информацию из видеоматериалов в оценку состояния здоровья.
	1. Семиология. Роль клинических признаков и симптомов в диагностике. Параклинические исследования (например, анализы крови, медицинская визуализация). Дифференциальная диагностика и интерпретация результатов. Грамматика. Степени сравнения прилагательных. Видео-материалы.

	
	2. Мониторинг жизненных показателей пациента. Роль жизненных показателей в оценке состояния пациента. Оборудование и методы мониторинга. Интерпретация и оценка жизненных показателей. Грамматика. Степени сравнения прилагательных (II). Видео-материалы.

	
	3. Управление болью. Типы боли и их оценка. Оценка влияния боли на качество жизни. Подходы и стратегии в управлении болью. Грамматика. Наречия места и времени. Видео-материалы.

	
	4. Диета и питание. Питание и профилактика хронических заболеваний (ожирение, диабет, сердечно-сосудистые заболевания и т.д.). Стратегии изменения диеты и принятия здорового образа жизни. Грамматика. Будущее время. Видео-материалы.

	Тема (глава) V. Типы медицинской помощи и мониторинг пациента.

	· Определять основные концепции ухода за пациентами с психическими расстройствами и ментальными нарушениями, а также в гериатрическом и паллиативном уходе.

· Знать важность правил гигиены, использования средств индивидуальной защиты и физиологических аспектов старения.

· Продемонстрировать навыки оценки гериатрического ухода, управления болью и мониторинга жизненно важных показателей с использованием аудио-визуальных средств.

· Применять терапевтические подходы, техники мониторинга жизненно важных показателей и стратегии диеты и питания.

· Интегрировать аудио-визуальную информацию в стратегии ухода и профилактики.
	1. Уход за пациентами с психическими и психиатрическими расстройствами. Основные определения и концепции. Терапевтические подходы к уходу за пациентами с психическими и психиатрическими расстройствами. Грамматика. Будущее время. Аудио-видео поддержка.

	
	2. Гериатрический и паллиативный уход. Физиологические и психологические аспекты старения. Оценка и планирование гериатрического ухода. Уход на дому и услуги по уходу в сообществе. Грамматика. Условное наклонение (0/1). Сослагательное наклонение. Аудио-видео поддержка.

	
	3. Правила гигиены. Важность правил гигиены в медицинской среде. Средства индивидуальной защиты (СИЗ). Профилактика распространения инфекций. Грамматика. Вопросы (Wh-questions). Типы вопросов: простые, закрытые, открытые. Аудио-видео поддержка.

	
	


VIII. Профессиональные компетенции (Конкретные) (ПК) и трансверсальные/ключевые (ТК) и Результаты обучения
· Трансверсальные  компетенции (ТК):

·  ТК 2. Эффективная коммуникация и цифровые навыки. Способность понимать письменные/устные тексты, выражать концепции, мысли, чувства, факты, мнения как в письменной, так и в устной форме (слушание, письмо, чтение, речь). Лингвистическое взаимодействие адекватным и креативным образом в полном спектре социальных и культурных контекстов. Способность взаимодействовать через различные устройства/цифровые приложения, понимать цифровую коммуникацию, как лучше визуализировать, анализировать и использовать её для собственных нужд. Способность вводить данные в компьютер, обрабатывать информацию, печатать специфические документы. Умение адекватно использовать информацию, найденную в контексте ситуации.

· ТК 3. Навыки взаимодействия и социальной ответственности. Выполнение задач и выполнение ролей, связанных с командной работой, распределение задач между участниками по подчиненным уровням, содействие инициативе, диалогу, сотрудничеству, позитивному отношению и уважению к другим, эмпатии, альтруизму и постоянному совершенствованию собственной деятельности. Способность поддерживать и продвигать среду, которая предоставляет возможности для всех, независимо от расы, пола, культуры, этнической принадлежности и возраста.
· Результаты обучения:
По завершении изучения учебного модуля студент будет способен: 
• Развивать навыки понимания и определения специализированной медицинской терминологии и интегрировать приобретенные знания в профессиональное общение. 
• Демонстрировать правильное понимание и адекватное использование специализированной лексики на английском/французском языке в контексте медицинской деятельности, включая медицинские термины, процедуры, оборудование и лекарства. 
• Осознавать важность точного и адекватного использования специализированного словаря на английском/французском языке для обеспечения ясной и недвусмысленной коммуникации в области медицинского обслуживания. 
• Развивать навыки в идентификации, интерпретации и переводе медицинской терминологии с английского/французского языка на румынский и наоборот. 

• Эффективно использовать информационные и коммуникационные технологии для улучшения языковых навыков на английском/французском языке и для доступа к актуальным ресурсам на этих языках. 
• Уметь адаптироваться и эффективно общаться в англоязычных/франкоязычных контекстах, включая взаимодействие с пациентами и коллегами из медицинской команды. 
• Активно участвовать в программах непрерывного образования для улучшения знаний и навыков в области общего медицинского обслуживания.

IX. ИНДИВИДУАЛЬНАЯ РАБОТА СТУДЕНТА 

	
	Ожидаемый резултат
	Стратегии реализации
	Критерии оценки
	Срок реализации

	1.
	Разработка тематических лексикографических глоссариев 
	Составление списков терминологических единиц; 
Перевод терминологических единиц; 
Использование транскрипционных знаков; 
Указание семантических и полисемантических валентностей терминологических единиц; Контекстуализация терминологических единиц. 
	Правильность представления и перевода терминологических единиц
	В течение семестра

	2.
	Тематические проекты: 
	Разработка отчетов и тематических сообщений; Работа с терминологическим лексиконом; Составление синтезов и резюме.
	Способность выделять основное из статей. Корректность представления информации.
	В течение семестра

	3.
	Тематические видеопроекты 
	Просмотр видеодокументов; Составление списков с терминологическими лексическими единицами; Заполнение контрольных листов по аудиопониманию.
	Формирование интерпретационных навыков в изложении содержания видеодокумента.
	На протяжении семестра

	
	Индивидуальные портфолио 
	Заполнение индивидуальных портфолио информационными, лексическими и грамматическими ресурсами.
	Степень заполнения и самостоятельной работы.
	В течение семестра

	
	Работа со специализированными журналами. 
	Подготовка статей и рецензий.
	Степень понимания и синтеза научной информации.
	В течение семестра.


X. Методологические предложения по процессу преподавания-обучения- ОЦЕНКИ
· Используемые методы преподавания/обучения:
· Воздействие, разговор, упражнения, демонстрация, опрос, эвристическая беседа, мозговой штурм; эксперимент.

· Интерактивные методы, акцентируемые на прагматической стороне общенияи творческого исследования (атака идей, свободные ассоциации, звездный взрыв, линия стоимости, метод SINELG, график T, куб, Диаграмма Венна, метод Cinquain);

· Прикладные дидактические стратегии / технологии (характерные для дисциплины)
· индуктивные стратегии (от частного к общему);

· дедуктивные стратегии (от общего к частному);

· аналогичные стратегии (при помощи моделей (образцов); 

· трансдуктивные статегии; 

· смешанные стратегии: индуктивно-дедуктивные и дедуктивно-индуктивные; 

· алгоритмические стратегии: пояснительно-показательные, интуитивные, выразительные, подражательные, программируемые и алгоритмические;

· эвристические стратегии  - от развития знаний с помощью собственного мышления, с использованием проблемы, открытия, моделирования, формулировки гипотез, эвристической беседы, следственного эксперимента, атаки идей, используя как эффект стимулирование креативности.

· Методы оценивания (включая формулу расчета итоговой оценки)
· Текущее: 
•
индуктивные стратегии (от частного к общему);

•
дедуктивные стратегии (от общего к частному);

•
аналогичные стратегии (при помощи моделей (образцов); 

•
трансдуктивные статегии; 

•
смешанные стратегии: индуктивно-дедуктивные и дедуктивно-индуктивные; 

•
алгоритмические стратегии: пояснительно-показательные, интуитивные, выразительные, подражательные, программируемые и алгоритмические;

•
эвристические стратегии  - от развития знаний с помощью собственного мышления, с использованием проблемы, открытия, моделирования, формулировки гипотез, эвристической беседы, следственного эксперимента, атаки идей, используя как эффект стимулирование креативности.

· Итоговое: 
Итоговая оценка состоит из I сем. – средний балл за год- 50%,  тест- 20%, экзамен- 30%.

                                 II сем. – средний балл за год- 50%,  тест- 20%, экзамен- 30%.
Округление оценок на каждом этапе оценивания
	Шкала промежуточных оценок (среднегодовая, оценки этапов экзамена) 
	Национальная система оценивания
	Эквивалент
ECTS

	1,00-3,00
	2
	F

	3,01-4,99
	4
	FX

	5,00 
	5 
	E

	5,01-5,50 
	5,5 
	

	5,51-6,0 
	6 
	

	6,01-6,50 
	6,5 
	D

	6,51-7,00 
	7 
	

	7,01-7,50 
	7,5 
	C

	7,51-8,00 
	8 
	

	8,01-8,50 
	8,5 
	B

	8,51-9,00 
	9 
	

	9,01-9,50 
	9,5 
	A

	9,51-10,0 
	10 
	


Среднегодовая оценка и оценки всех этапов выпускного экзамена (компьютерный,

тест, устный ответ)  будут отражены цифрами по шкале оценок (по

таблице), а полученная итоговая оценка будет отражена числом с двумя десятичными знаками, которые будут занесены в ведомость/зачетную книжку.
Неявка на экзамен без уважительной причины фиксируется как «отсутствие» и оценивается, как 0 (ноль). Студент имеет право на 2 повторные пересдачи пропущенного экзамена. 
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